
   THE CATHEDRAL OF ST. PETER 
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street Office: 409 N. 15th Street 

www.cathedralkck.org

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector Father Anthony Saiki   

rector@cathedralkck.org 

Sacramental Assistance     Father Dominic Pham 

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte Michael Rebout       

Parish Manager Denise Fierro-Medina   
dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music            Adriana Hawkins  
ahawkins@cathedralkck.org 

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda 
mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal          Kevin O’Brien 
www.rcskck.org 

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101 

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

10:00 a.m. 
12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA 
Monday through Friday 8:00a.m. 
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m. 
Primer Viernes del Mes  6:30 p.m. 
Primer Sábado del Mes 8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check times on page 3 

Revise el horario en la 3ra pagina i 

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m.  

 (Monday—Friday) (Lunes-Viernes)    

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL  
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:  

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.    
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.  

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed 
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de 
an-ticipación de la fecha deseada.  

BAPTISMS / BAUTIZOS:    
Held every Second weekend of the Month, to arrange for   
Baptism please contact the Parish Office.   
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para 
organizar un Bautismo llame a la oficina. 
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From the Desk of Father Saiki 

Dear Brothers and Sisters,   
 
We are well into the month of November, during 
which the Church encourages us to remember our 
dearly departed family members, friends, and all 
who have gone to the Lord. Though we focus on the 
faithful departed in a particular way on November 2, 
we are encouraged to pray throughout this month for 
the deceased, to offers personal prayers and sacrifices 
on their behalf so that they will soon be able to pass 
through the gates of heaven. I am grateful to all who 
have placed a photo of a loved one who has passed 
on our altar of remembrance. It is a tangible expression 
of our love and our remembrance. It is not too late to 
place a photo, if you wish, to foster that connection 
with a deceased loved one and that expression of our 
communal remembrance. But most importantly, I 
encourage you to pray daily for the souls of the 
faithful departed.   
 
I also want to draw everyone’s attention to an event 
that we will be hosting here at the Cathedral on     
December 6. We will be hosting Casey Connealy 
who will be here to give a presentation on Estate 
Planning with Wills and Trusts, and on end-of-the-year 
charitable giving. This presentation will be in the 
context of lunch in the parish center. It is my great 
hope that we can establish a legacy society here at 
the Cathedral, a group of people who incorporate 
our parish family and its future into their plans,      
offering support for years to come. There are also 
tax benefits that come with such plans and gifts, so I 
encourage those of you who have planned your     
estates, who are currently planning, or those who 
have not yet considered their estate plans to attend 
the lunch and presentation and learn more about 
what we all can do to continue to support the parish, 
and what a legacy society may look like here at the 
Cathedral. Please see the article in the bulletin for 
more information!   
 
Yours in the Most Sacred Heart of Jesus,   
Father Saiki   

Queridos Hermanos y Hermanas,  
 
Ya estamos en el mes de noviembre, durante el cual 
la Iglesia nos anima a recordar a nuestros queridos 
familiares, amigos y todos los que se han ido al Se-
ñor. Aunque nos centramos de manera particular en 
los fieles difuntos el 2 de noviembre, se nos anima a 
orar durante todo este mes por los difuntos, a ofrecer 
oraciones y sacrificios personales en su nombre para 
que pronto puedan atravesar las puertas del cielo. 
Agradezco a todos los que han colocado una foto de 
un ser querido que ha fallecido en nuestro altar del 
recuerdo. Es una expresión tangible de nuestro amor 
y nuestro recuerdo. No es demasiado tarde para 
colocar una foto, si lo desea, para fomentar esa con-
exión con un ser querido fallecido y esa expresión 
de nuestro recuerdo comunitario. Pero lo más im-
portante es orar diariamente por las almas de los 
fieles difuntos.  
 
También quiero llamar la atención de todos sobre un 
evento que organizaremos aquí en la Catedral el 6 de 
diciembre. Casey Connealy estará aquí para dar una 
presentación sobre planificación patrimonial con 
testamentos y fideicomisos, y sobre donaciones cari-
tativas de fin de año. Casey presentara en el contexto 
de un almuerzo en el centro parroquial. Mi gran es-
peranza es que podamos establecer una sociedad de 
legado aquí en la Catedral, un grupo de personas que 
incorporen a nuestra familia parroquial y su futuro 
en sus planes, ofreciendo apoyo en los años 
venideros. También existen beneficios fiscales que 
vienen con tales planes y obsequios, por lo que ani-
mo a aquellos de ustedes que han planificado sus 
patrimonios, que actualmente están planificando o 
aquellos que aún no han considerado sus planes pat-
rimoniales a asistir al almuerzo y presentación y 
aprender más sobre qué podemos hacer todos para 
continuar apoyando a la parroquia y cómo se verá 
una sociedad heredada aquí en la Catedral. ¡Consulte 
el artículo del boletín para obtener más infor-
mación!  
 
Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús,  
Padre Saiki  



 

 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 

Events & Intentions  

for the Week 
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Liturgical  Assignments  

 

Collection for weekend November 5 

                     

MONDAY,  November 13  
Saint Francis Xavier Cabrini 
8:00 a.m.   Mass + Roberto Ramirez 
9:00 a.m.— 5:00 p.m. 
6:00 p.m.—7:30 p.m. Youth Ministry 
 

TUESDAY, November 14 
8:00 a.m.  Mass + Souls of the Religious 
8 a.m.—8 p.m.  Adoration/Hora Santa 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
 
WEDNESDAY, November 15 
Saint Albert the Great 
8:00 a.m.   Mass + E. Diana Cibrian 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
6:00 p.m.—7:15 p.m.  Religious Educa-
tion  
7:00 p.m.    R.C.I.A—R.I.C.A 

  
THURSDAY, November 16 
Saint Margaret of Scotland & 
Saint Gertrude 
8:00 a.m. Mass  + Bud & Dorothy  
                                  Rebout  
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours 
7:00 p.m.  Clase Pre-Bautismal  
        

FRIDAY, November 17 
Saint Elizabeth of Hungary 
8:00 a.m.   Mass + Thomas Gibson 
9:00 a.m.—12:00 p.m.  Office Hours 
 
SATURDAY, November 18 
Saint Rose Philippine Duchesne 
4:00 p.m.   + Frank & Adelaide Hartung 
7:00 p.m.   Cathedral Organ Concert 
                          
SUNDAY, November 19 
Thirty-Third Sunday in ordinary time 
8:00 a.m.   Mass      Parishioners  
9:00 a.m.  Altar Society Meeting 
10:00 a.m. Mass   + Valerie Roach 
12:00 p.m. Mass    + Mario Brenton 

November 18 

4:00 p.m.       Fr. Saiki 

Lector:          Julie Hawkins 
Ministers:   Deacon Wilson 
 
Music:          TBD 

November 19 

8:00 a.m.      Fr. Saiki 

Lector:         Terri Schneweis 
Ministers:   Deacon Hill 
 
Music:         McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:         Mark Calvert                                                                                                                 
Ministers:   Deacon Hill 
 
Music:         TBD 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 

Lector:        Guille Aguilera/Gonzalo Aguilera 
Ministro:    Diacono Pruneda 
  
Coro:           Martinez/Oregel 

             

Envelopes              $2,665.00 

Plate                  $1,966.08 

Online Giving        $2,008.00 

      TOTAL            $6,639.08 
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SUNDAY READINGS:  

-1st Reading: Wis 6: 12 –16 

-Psalm:  

“My soul is thirsting for you, O Lord my God” 
“Señor, mi alma tiene sed de ti” 

             

-2nd Reading: 1 Thes 4: 13-18 

-Gospel/Evangelio: Mt 25: 1-13 

Altar Society Meeting 

 
All are invited to the next concert in the 
Cathedral organ concert series which will 
take place on November 18 at 7 p.m. 
As November is devoted to the souls in 
purgatory, this month's concert will     
consist of meditations on the end of our 
earthly lives and the beginning of the next. 
 
Stuart Taylor,  
Director of Sacred Music 
 
 
 

Todos están invitados al próximo con-
cierto del ciclo de conciertos de órgano 
de la Catedral que tendrá lugar el 18 de 
noviembre a las 7pm. Como 
noviembre está dedicado a las almas del 
purgatorio, el concierto de este mes con-
sistirá en meditaciones sobre el final de 
nuestra vida terrenal y el comienzo de la 
próxima. 
 
Stuart Taylor, 
Director de Música Sacra 

Cathedral Organ Concert 

Concierto de Organo  
de la Catedral 

The next Altar Society Meeting will be 
held on Sunday, November 19, 2023 at 
9:00 a.m. in the parish center. All women 
of the parish are invited to attend. We 
will have breakfast, installation of officers 
and information about the Nativity       
display coming in December. Ladies, 
please plan to attend and bring a friend. 
 

 
-Junta de la Sociedad del Altar- 

 
La próxima Reunión de la Sociedad de 
Altar se llevará a cabo el domingo 19 de 
noviembre de 2023 a las 9:00 am en el 
centro parroquial. Todas las mujeres de 
la parroquia están invitadas a asistir. 
Tendremos desayuno, instalación de ofi-
ciales e información sobre la exhibición 
de la Natividad que se realizará en dic-
iembre. Señoras, planeen asistir y traer a 
una amiga. 

Youth Ministry 

 
All youth in 7th grade, 8th grade and 
High School are invited next Monday, 
November 13 from 6:00—7:30 p.m. to a 
bonfire, please bring a blanket! Meet at 
our parish office located at 424 N. 15th St. 
 

 
Invitamos a todos los Jovenes en los gra-
dos 7mo, 8to y en High School a una no-
che de fogata el Lunes 13 de Nov. de 
6:00—7:30 p.m. Por favor traigan una 
cobija.  Nos reuniremos en las oficinas  
localizadas en 424 N. 15th St.  
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-SAVE THE DATE - 

ADMISSION IS FREE 

Saturday, December 2 after 4 p.m. Mass 

Sunday, December 3 from 9 a.m.-2 p.m. 
 

The Altar Society will be hosting our annual             
Cathedral Nativity Display in the parish hall the first 
weekend of December.  Invite your friends and   
family to attend and enjoy complimentary pastries 
and snacks while viewing the beautiful display of 
over 200 unique nativities.  Raffle prizes and special 
holiday baked goods will be for sale.     

                        Display Your Nativities 

Please consider displaying one or more of your      
nativities this year.   
You do not need to be  a member of the parish to 
display so feel free to invite family and friends. 
To signup please call or text Julie Hawkins at        
(913) 515-0675. 

 

 

-RESERVA LA FECHA- 

LA ADMISIÓN ES GRATIS 

Sábado 2 de diciembre después de la Misa de las 4 
p.m. 

Domingo 3 de diciembre de 9 a 14 horas 
 
La Sociedad del Altar organizará nuestra exhibición 
anual de la Natividad de la Catedral en el salón par-
roquial el primer fin de semana de diciembre. Invita 
a tus amigos y familiares a asistir y disfrutar de pas-
teles y refrigerios de cortesía mientras contemplas la 
hermosa exhibición de más de 200 belenes únicos. 
Habrá premios de rifa y productos horneados espe-
ciales para las fiestas a la venta. 

MUESTRE SUS NACIMIENTOS 

Considere exhibir uno o más de sus belenes este año. 
No es necesario ser miembro de la parroquia para 
exhibirlo, así que siéntete libre de invitar a familiares 
y amigos. Para inscribirse, llame o envíe un mensaje 
de texto a Julie Hawkins al (913) 515-0675. 
 

ALTAR SOCIETY  
NATIVITY DISPLAY 

R.C.I.A 

Interested in learning about the Catholic 
Church or have questions?   

 
Come join others who desire to learn more 
about the Catholic faith.  Class is Free and 
the Cathedral will supply the training materials.  
We meet every Wednesday at 7:00 p.m. at the 
new parish office location 424 N. 15th. 
 
If  you are over 18 years of age, or have been 
Baptized but have not received either First 
Holy Communion or Confirmation; you are 
invited to join us for the RCIA program. 
 
If you are interested or have any  
questions, please contact the parish office.  
 

R.C.I.A 

¿Está interesado en aprender sobre la Igle-
sia Católica o tiene preguntas?  

 
Únase a otros que desean aprender más sobre 
la fe católica. La clase es gratuita y la Cate-
dral proporcionará los materiales de for-
mación. Nos reunimos todos los miércoles a 
las 7:00 p.m. en la nueva oficina parroquial 
ubicada en 424 N. 15th. 
 
Si es mayor de 18 años, o ha sido Bautizado 
pero no ha recibido ni la Primera Comunión 
ni la Confirmación; Estás invitado a unirte a 
nosotros en el programa de RICA. 
 
Si estas interesado o tienes alguna 
pregunta, comuníquese con la oficina par-
roquial. 
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Join us for an incredible experience of discipleship tools, training, conversation & 
community — all in the desire to be the transforming light of Christ! 

 
Gain confidence in living the Church’s vision for evangelization and be equipped to 
immediately live missionary discipleship in your home, parish, diocese, & community. 
Network with other Catholics, missionary disciples, and church leaders to recognize 
you are not alone in your mission—and build relationships to help be more faithful 
and zealous in your mission.  
Experience a premier Catholic conference developed from the heart of the Church.  

 
*** Conference/Lodging/Transportation options! 

For more information: 
Emily Lopez—elopez@archkck.org 
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Join the Cathedral of St. Peter's 
Parish Legacy Society:  

You may already be qualified to join a list 
of wonderful faithful stewards. If you have 
made a planned gift of any type or size to 
our parish, then you are automatically     
eligible for membership in our legacy       
society. Your legacy is important. If you’ve 
included our organization in your will, trust 
or other planned gift, please let us know. 
We want to honor you with membership in 
our legacy society, and more importantly, 
we want to make sure you’re thanked     
today and your legacy is honored tomorrow.  

Heavenly Father, thank you 
for the precious gift of life.  

 
Help us to cherish and protect 

this gift, even in the midst of fear, 
pain, and suffering. 

 
Give us love for all people,  

especially the most vulnerable, 
and help us bear witness to the 

truth that every life is worth living. 
 

Grant us the humility to accept 
help when we are in need, 

and teach us to be merciful to all. 
 

Through our words and actions, 
may others encounter the 

outstretched hands of Your mercy. 
 

We ask this through 
Christ, our Lord. 

Amen 



 ANDY TOMELLERI 
 M A S T E R  P L U M B E R  
Residential • Light Commercial 

Boiler Repair 

913-302-9538

WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL 
 to Sunday Missal Service! 

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family. 
Please patronize the businesses who support your bulletin as their 

contributions make this publication possible.  
Please consider placing an ad on this bulletin page!  

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com  
For advertising pricing for business and memorial ads,   

or with any questions about this bulletin  
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023
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T r u s t e d  S e r v i c e  M i n u t e s  f r o m  t h e  C a t h e d r a l

A Catholic business
5100 Merriam Dr. Ste. A   Merriam, KS 

913-353-0282

• Tune-Ups
• Oil Change
• Brakes
• A/C
• Suspension
• Diagnostics




